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Так, тому наше 
літературне світоба-

чення чітке й системне. 
Підручник літератури – 
не просто набір текстів 
для читання, а спосіб 
думати, відчувати, жи-
ти глибоко й повноцінно. 
Сторінки підручника – це 
дотик до вічного і відчут-
тя сучасного, запах і смак 
книги, тепло авторського 
слова. 

Світ мінливий і 
швид коплинний, але 
класика – вічна. Вона – 
фундамент культури. 
Тому вибудовуємо ба-
ланс. Традиції живлять 
коріння, а інновації до-

помагають зростати 
і йти вперед. Керівник авторського 

колективу – професор 
Юрій Ковбасенко

Для нас головне – 
щоб література зву-
чала як музика, а не як 
обов’язок. Можливо, голо-
вна методика – це любов? 
Любов до книги, до учнів 
і до самої справи? Тому 
ми шукаємо вчителів, які 
зможуть у своїх учнях 
розкрити читачів, які від-

чувають цю музику. Олександр Первак
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Дорогі восьмикласники та восьмикласниці!

Цьогоріч ви починаєте вивчати світовий літературний процес у його 
реальному хронологічному розвитку. Це надзвичайно цікаво й пізна-
вально – спостерігати за тим, як певне літературне явище породжує 
якесь продовження, «відлуння». Наприклад, розглянувши в розділі 
«Ідеали античності з нами» героїчну поему «Енеїда» римського поета 
Вергілія, ви краще зрозумієте причини, які спонукали українського 
поета Івана Котляревського через півтора тисячоліття створити наш, 
український, жартівливий епос про «Енея, парубка моторного».

Ви розглянете твори середньовіччя та Відродження, що їх мають 
знати всі освічені люди, а тим більше європейці, якими є українці й 
українки. Водночас на вас чекають і твори останніх десятиліть – най-
кращі світові бестселери. 

Тож зичимо вам корисного та приємного читання, плідного діалогу з 
текстами, який допоможе краще зрозуміти світ.

А зорієнтуватися в підручнику вам допоможуть умовні позначення 
й рубрики, що містять важливі настанови для належної підготовки до 
сприйняття, аналізу та інтерпретації літературних творів.

Запитання і завдання, які доцільно опрацьовувати  самостійно, 
у парі або в групах.

Займіть позицію – обґрунтуйте ваші думки.

Мистецька палітра – учіться розуміти мову мистецтва.

Електронний додаток – скористайтеся е-додатком  
до підручника або інтернетом для виконання завдань  
та отримання важливої інформації.

Україна і світ – про зв’язок зарубіжної літератури  
з Україною.

Література і медіа – будьте медіаграмотними.  
Сприймайте інформацію критично.

Едукаційна вмотивованість 
структури підручника

Навігатор – зручний апарат 
орієнтування 

Мотиваційна «родзинка» підручника –
провокація емоційної реакції, 
пробудження зацікавлення та 
допитливості

Тематична ілюстрація із зазначенням 
назви розділу й епіграфу до нього

ІДЕАЛИ АНТИЧНОСТІ З НАМИ

МІФИ ТРОЯНСЬКОГО ЦИКЛУ
Усі віки ми чуєм брязкіт зброї,

були боги в нас і були герої,

який нас ворог тільки не терзав!

Але говорять: «Як руїни Трої».

Про Київ так ніхто ще не сказав...

Ліна Костенко,  
українська поетеса

 Сучасний вигляд Трої.

Пагорб Гіссарлик. Туреччина 

! Поміркуйте, чому антична міфологія є своєрідним ключем до скарбниці 

культурних надбань, мистецтва та літератури всієї Європи.

! Як ви розумієте 
образний вислів  
Х. Л. Борхеса?

Щоб зрозуміти мову античної (та й сучасної) літератури і мистецтва 

загалом, необхідно орієнтуватися в міфології. Бо міфи – основа й 

невичерпне джерело багатьох сюжетів, тем, образів і мотивів 

літератури. Недаремно відомий аргентинський 

письменник Хорхе Луїс Борхес сказав: «Літера-

тура починається міфом і закінчується міфом».

Цикли давньогрецьких міфів

Як ви вже знаєте, міфи є формою світогляду і слугували засобом 

 пізнання та пояснення всього, що становило життя прадавніх людей. 

Знаєте ви й про те, що міфів було дуже багато, але деякі з них стали 

 особливо популярними. Наприклад, подвиги героїв 1 (скажімо, Геракла 

чи Тезея) відображались не в одному міфі, а в багатьох. Або в низці 

 міфів ішлося про подію, значущу для 

міста-поліса або всієї Еллади. Як нитка 

тримає перлинки в намисті, так і герой 

чи подія об’єднували, пов’язували мі-

фи в певну сукупність, яку елліни уяв-

ляли як своєрідне «коло». Українське 

слово «коло» (круг) еллінською зву-

чить як «кіклос», ми ж кажемо «цикл» 

(хоча звука «ц» греки не знали). 

Найвідомішими є троянський і фі-

ванський цикли, а також цикл міфів 

про аргонавтів. Та найбільше на світове 

1 У первісному значенні (в античні 

часи) слово «герой» означало народ-

женого від бога та смертної жінки 

або від богині та смертного чоловіка. 

Наприклад, Ахілл був героєм, бо 

народився від шлюбу богині Фетіди 

зі смертним Пелеєм. Звісно, це не 

заважало йому бути сміливим, муж-

нім і здійснювати видатні, героїчні 

вчинки, тобто бути «героєм» у сучас-

ному сенсі цього слова.
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ШЕДЕВРИ РЕНЕСАНСУ

ЕПОХА ВІДРОДЖЕННЯ В ЄВРОПІ

Хай нащадки одержать  
від нас дещо подібне до того,  
що нам самим лишилося  
від  наших предків.

Аліг’єрі Данте

 Рафаель Санті. Парнас. Фреска. 1510–1511

Фреска «Парнас» прикрашає одну з чотирьох «кімнат Рафаеля» (Stanze di Raffaello) у Ватикані, які художник розписував разом з учнями в 1508–1517 рр. Коли Рафаель починав роботу, йому було лише 25 років. Розписи на стінах приміщення, яке слугувало особистим кабінетом Папи Юлія ІІ і де він підписував свої ука-зи, присвячені чотирьом царинам духовної діяльності людини: філософії, богослов’ю, поезії та судочинству. Композиція «Парнас» розкриває тему пое-зії. У центрі фрески – бог Аполлон, навколо нього дев’ять муз, дев’ять поетів античності та дев’ять поетів доби Відродження. Серед видатних митців – Гомер, Вергілій, Данте, Петрарка, Анакреонт, Сапфо, Теренцій, Аріосто, Ові-дій, Горацій, Боккаччо... Рафаель зображує світ, у якому людина сповнена величі, мудрості, впевненості у собі. Це – мрія про довершену особистість, вільну, благородну і красиву.

! Віднайдіть на фресці відомих вам поетів: Гомера, Вергілія і Данте. Чому митець поєднав у групи античних та сучасних йому авторів?! Як ви розумієте зміст послання Данте нащадкам?
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ШЕДЕВРИ РЕНЕСАНСУ

Завдання і запитання 
на актуалізацію

Мотиваційне 
завдання на 
початку теми



МОЛЬЄР. «Міщанин-шляхтич»
МОЛЬЄР. «Міщанин-шляхтич»

Мольєр, твої найкращі твори, –Навіки дивні чати їх,Пройшовши крізь віки й простори,
В серцях відіб’ються людських.

Нікола Буало 

 Нікола Міньяр. Мольєр у ролі Цезаря. 1658

! Якою мірою оцінка творчості Мольєра, надана 

теоретиком класицизму Нікола Буало, виявилася 

пророчою?
! Нікола Було в «Мистецтві поетичному» називав 

Мольєра «зіркою, яка ніколи не згасне». Що саме 

він мав на увазі під поняттям «зірка»? Чи відпові-

дає така характеристика сучасному розумінню 

«зірковості»? Чи можна з позиції сьогодення вва-

жати Мольєра справжньою зіркою?

Н а шекспірівському театрі було написано, що весь світ – театр. 

А видатний комедіограф і актор Жан Батист Поклен, якого світ 

знає як неперевершеного Мольєра, міг би сказати, що театр – усе 

його життя, бо він присвятив себе сцені, зокрема комедії. 

Навряд чи була у Франції, та й у всій Європі, професія, більш шано-

вана і водночас зневажена суспільством, як професія актора, особливо 

комедійного. З одного боку, він міг би бути настільки наближеним до 

королівської особи, про що інші й 
мріяти не могли, а з іншого – йому 
могли відмовити у визнанні лише 
через фах. Свого часу Мольєр не став 
членом Французької академії лише 
тому, що поважні академіки не хоті-
ли сидіти поряд із комедіантом... 
Гордість французького театруНародився Жан Батист Поклен 13 січня 1622 р. в родині заможного 

шпалерника, який викупив у свого брата посаду при королівському 

дворі, мріючи добитися дворянства. Хлопчик рано втратив матір, тож 

його вихованням опікувався дідусь Луї Крессе. Він був палким шану-

вальником театру,  свою любов до мистецтва сцени прищепив онукові, 

якого часто брав із собою на вистави. Коли Жану Батисту виповнилося п'ятнадцять років, він вступив до 

цеху шпалерників, щоб згодом успадкувати батькову посаду при дворі, 

Комедія – жанр драми, у якому сати-
ричними і гумористичними засобами 
відображається смішне в житті, ви-
сміюються потворні суспільні і побу-
тові явища, людські вади, в якій 
характери, ситуації та дії представ-
лені у смішних формах. 

239

Ретельно дібрані 
матеріали для 

розуміння особистості 
і творчості 

письменників та 
конкретного тексту

теоретиком класицизму Нікола Буало, виявилася 

пророчою?
!

Мольєра «зіркою, яка ніколи не згасне». Що саме 

він мав на увазі під поняттям «зірка»? Чи відпові
дає така характеристика сучасному розумінню 

«зірковості»? Чи можна з позиції сьогодення вва
жати Мольєра справжньою зіркою?

Н
його життя, бо він присвятив себе сцені, зокрема комедії. 

Навряд чи була у Франції, та й у всій Європі, професія, більш шано

вана і водночас зневажена суспільством, як професія актора, особливо 

комедійного. З одного боку, він міг би бути настільки наближеним до 

королівської особи, про що інші й 
мріяти не могли, а з іншого – йому 
могли відмовити у визнанні лише 
через фах. Свого часу Мольєр не став 
членом Французької академії лише 
тому, що поважні академіки не хоті
ли сидіти поряд із комедіантом... 
Гордість французького театруНародився шпалерника, який викупив у свого брата посаду при королівському 

дворі, мріючи добитися дворянства. Хлопчик рано втратив матір, тож 

його вихованням опікувався дідусь Луї Крессе. Він був палким шану

вальником театру,  свою любов до мистецтва сцени прищепив онукові, 

якого часто брав із собою на вистави. Коли Жану Батисту виповнилося п'ятнадцять років, він вступив до 

цеху шпалерників, щоб згодом успадкувати батькову посаду при дворі, 

СЕРЕДНЬОВІЧЧЯ: СВІТЛО КРІЗЬ ТЕМРЯВУ

ДАНТЕ АЛІҐ’ЄРІ. Сонет 11 

O флорентійче! В довгому вигнанні

Пізнав ти хмурий погляд чужини

I хліб гіркий, відкинутий зарані,

Та не пішов на зради гріх страшний.

Ти чесно жив, обходячи облуди,

І зносив гордо все, що кпили люди.

Яр Славутич. Із сонета «Дім Данте»

 Пам’ятник Данте 
у Флоренції.  
Енріко Пацці. 1865

! Як ви гадаєте, чому поет найбільше бажав саме 

миру? І кому адресоване це побажання: собі чи Італії?

! Опрацюйте тему і зробіть висновок, хто ж він,  

цей суворий мандрівник, якому так бракувало миру  

і душевного спокою.

98

Якось уночі в міцні ворота середньовічного монастиря, що нагаду-

вав фортецю, постукав самотній подорожній. «Чого тобі треба?» – 

похмуро спитав непривітний сонний сторож і був украй 

здивований відповіддю незнайомця – «Миру!». 

Так легенда описує один із епізодів довгих блукань світами Данте 

Аліґ’єрі. Що казати про напружене життя поета, коли вже після його 

смерті всесильні церковники вимагали спалити не лише головний твір 

митця – «Божественну комедію», а й прах Данте?

Данте Аліґ’єрі – перший поет нового часу 

Точна дата народження великого італійського поета не встановлена. 

Однак, з огляду на відомості, які він сам про себе залишив у «Боже-

ственній комедії», припускають, що Данте Аліґ’єрі (1265–1321) наро-

дився в травні 1265 року. Місце його народження відоме точно – це 

Флоренція, одне з найбагатших і найрозвинутіших міст середньовічної 

Італії, місто-комуна, де постійно точилася запекла політична боротьба. 

Про рід Данте, його дитинство, юність та освіту майже нічого невідо-

мо. Деякі дослідники вважають, що поет отримав посередню освіту, 

інші – що досить пристойну і, можливо, навчався в правничій школі в 

Болоньї. Як би там не було, Данте був одним із найосвіченіших людей 

свого часу. Це підтверджують не тільки його політична кар’єра та нау-

кові трактати, а й безсмертна поема «Божественна комедія», яку спра-

ведливо називають поетичною енциклопедією Середньовіччя. 

Влучні цитати
Знайомство

з добою 
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ДОБА СЕРЕДНЬОВІЧЧЯ
Я знаю — мухи гинуть в молоці,
Я знаю добру і лиху годину,
Я знаю — є співці, сліпці й скопці,
Я знаю по голках сосну й ялину,
Я знаю, як кохають до загину,
Я знаю чорне, біле і рябе,
Я знаю, як Господь створив людину,
Я знаю все й не знаю лиш себе.

Франсуа Війон. 
З «Балади прикмет»

 Невідомий французький художник. 
Фортуна та її колесо. Мініатюра з кни-
ги Джованні Боккаччо «Про нещасну 
долю славетних людей». 1467 

! Поміркуйте, чому пізнання власного «Я» є дуже важливим. 
! Що хвилювало людину Середньовіччя?
! Дізнайтесь, як витоки української державності пов’язані 
з добою Середньовіччя.
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СЕРЕДНЬОВІЧЧЯ: СВІТЛО КРІЗЬ ТЕМРЯВУ

Р озмірковуючи про мінливість людського життя, середньовічні 
філософи запозичили з Античності образ Фортуни – римської 
богині щастя, успіху й долі. Колесо Фортуни – один із ключових 

образів середньовічного мистецтва: від манускриптів до вітражів чи 

розписів у багатьох соборах. У середньовічній культурі це алегорія, 

нагадування людям про тимчасовість усього земного. Зазвичай таке 

колесо має чотири сектори, які символізують етапи життя, з чотирма 

фігурами людини, які підписані так: ліворуч regnabo (я буду володарю-

вати), згори regno (я володарюю), і ця коронована фігура спускається 

праворуч до regnavi (я володарював), а зігнута фігура знизу – sum sine 

regno (я без влади / королівства). 
У культурі середньовіччя, навіть у часи «темних століть», основна 

проблема стосувалася людського, пізнання власної особистості.

Середньовіччя (Середні віки) – це культурно-історична доба, що 

тривала від епохи античності (V ст.) до доби Відродження, яку ще 

називають Ренесансом (XV ст.).

Докладне 
пояснення важливих 
літературних явищ

Втілення провідних 
ідей доби в різних 
видах мистецтва
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Гомер. «Іліада» 

Знову йому відповів прудконогий Ахілл богосвітлий:
«Хай так і буде, старче Пріаме, як ти того хочеш.
Я припиняю війну на час, що його зажадав ти».

Переклад Бориса Тена

 ЛІТЕРАТУРА І КУЛЬТУРА
Українське відлуння
Мабуть, найнесподіванішою ілюстрацією до «Іліади» та «Одіссеї» є Націо-
нальний дендрологічний парк «Софіївка» (1796), розташований у м. Умані 
Черкаської обл. Понад двісті років тому обабіч річки Кам’янки на безлісій 
місцевості, перерізаній ярами та балками, було створено це природне диво. 
Парк нагадує куточок стародавньої Еллади. Тож ми можемо проплисти під-
земною річкою Ахеронт (Стікс),  побувати в гротах богині Фетіди, Ахіллової 
матері, та німфи Каліп со, відвідати те-
расу Муз і поблукати Єлисейськими 
полями – прогулянка парком заохо-
чує до мандрівки сторінками гомерів-
ського епосу. 

Дивовижні пейзажі, екзотичні рос-
лини, античні скульптури, водойми, 
каскади, фонтани, кам’яні гроти – все 
це гармонійно поєднується та створює 
неповторну атмосферу овіяного міфа-
ми світу стародавніх греків. 

Скориставшись інтернетом, здійс-
ніть віртуальну мандрівку парком  
«Софі ївка».

 ЗАПИТАННЯ І ЗАВДАННЯ

1.  Чому Ахілл спочатку відмовив у передсмертному проханні Гектора від-
дати рідним його тіло для поховання, а згодом змінив своє рішення – 
повернув Пріамові тіло Гектора і погодився припинити війну на час 
похорону троянського героя? 

2.  Чому суворий Ахілл плаче разом із батьком убитого ним Гектора? Чи 
свідчить це про слабкість ахейця? Чому?

3.  У чому полягає гуманістичний зміст «Іліади»? 

4.  Підсумуйте, що ви дізналися з поеми «Іліада» про світосприйняття 
давніх греків, їхні обряди та звичаї.

 ПРАЦЮЄМО ВДОМА

1.  Напишіть твір (есе) на тему: «Гомер кожній людині дає рівно стільки, 
скільки вона спроможна взяти».

2.  А Підготуйте повідомлення «Гомер у мистецтві» на прикладі одного з 
творів живопису, скульптури, музики чи літератури. Б Підготуйте 
мультимедійну презентацію «Поеми Гомера та їхні герої на теренах 
України».
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 ПУБЛІЙ ВЕРГІЛІЙ МАРОН. «Енеїда»

Лине Беллона услід і кривавим бичем размахнулась;
В небі високому став Аполлон із натягнутим луком,
Глянув на битву, і вмить повернулися, вражені жахом,
Геть утікають араби, сабейці, єгиптяни, інди.
Бачить поразку цариця. Велить розв’язати мотуззя,
Порозпускати вітрила. Тіка. Митець божественний
Вирізьбив горду царицю бліду, перелякану смертю:
В море односить її сприятливим подихом Япіг...
Далі потрійним тріумфом до Римського замка вступивши,
Цезар богам італійським обіцяну почесть складає:
Триста в великому місті присвячує храмів обітних.
В захваті Рим од забав; скрізь оплески люду лунають;
Хори жіночі у храмах; жертовники скрізь пломеніють;
Скрізь по жертовниках всіх позабивано в жертву телята.
Сам же владика сидить на осяянім Фебовім ґанку,
І від підвладних народів приймає дари; прикрашає
Пишного храму одвірки, і довгою в’ються стягою
Перед потужним язики земні в розмаїтих убраннях.
Викував мудрий Ковач розперезаних афрів, нумідів,
Дальніх лелегів, карійців і лучників добрих – гелонів,
Там і Євфрат переможений ллє свої води тихіше,
І краєсвітні Моріни і Рейн із подвоєним гирлом,
Даги й далекий Аракс 1, що не терпить мостів над собою.

Переклад Миколи Зерова

1 Ріки, названі 
Вергілієм, течуть 
уздовж кордонів 
Риму, символізу-
ючи підкорені 
землі й велич 
держави.

 УКРАЇНСЬКЕ ВІДЛУННЯ

Максим Рильський

Анхізів син, вклонившися богині,
Поглянув їй, окриленій, услід:
Рожева хмарка крізь гірлянди віт
Пішла від нього у простори сині.

Це ж нею дихав і сміявся світ,
Це ж їй молились зграї лебедині,
Їй, що вродилась у прибрежній піні
І що міцніша за міцний граніт.

Еней ще чув гарячої долоні
Безсмертний дотик на своїм чолі,
А в морі хвилі гналися, мов коні,

Гойдалися троянські кораблі,
І ряд очей, прихильних і ворожих,
На них дивився із чертогів божих.  Бенджамін Роберт Хейдон. Венера  

і Анхіс. 1826

Україна
в контексті 

світової культури

Культурні зв’язки
і взаємовпливи

Біографія письменника 
як ключ до розуміння 

тексту
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СЕРЕДНЬОВІЧЧЯ: СВІТЛО КРІЗЬ ТЕМРЯВУ

Сонет (італ. sonett, від прованс. sonet – пісенька) – усталена пое-
тична форма, що складається з 14 рядків, написаних п’ятистопним 
або шестистопним ямбом, які утворюють два катрени (чотиривір-
ші), об’єднані між собою спільною римою, і два терцети (тривірші), 
теж об’єднані спільною римою: abab abab cdc dcd (або cde cde). 

Така форма сонета виникла в Італії в XIII ст. й дістала назву іта-
лійського. Класичний італійський сонет побудовано за суворими 
законами: вірш складається з чотирнадцяти рядків; спільної рими 
між катренами і терцетами немає; значуще слово в сонеті може 
вживатися лише один раз; останнє слово має бути смисловим клю-
чем усього вірша; зміст розгорнуто за схемою: теза – розвиток 
тези – антитеза – синтез. Ця форма сонета є найпоширенішою.

Із збірки «НОВЕ ЖИТТЯ» («VITA NUOVA») 

 Чезаре Саккаджі да Тортон. 
Нове життя починається  
(Данте і Беатріче в саду). 1903

11

В своїх очах вона несе Кохання, – 
На кого гляне, ощасливить вмить;
Як десь іде, за нею всяк спішить,
Тріпоче серце від її вітання.

Він блідне, никне, множачи зітхання,
Спокутуючи гріх свій самохіть.
Гординя й гнів од неї геть біжить.
О донни, як їй скласти прославляння?

Хто чув її, – смиренність дум свята
Проймає в того серце добротливо.
Хто стрів її, той втішений сповна.

Коли ж іще й всміхається вона,
Марніє розум і мовчать уста.
Таке-бо це нове й прекрасне диво. 

Переклад Миколи Бажана

! Визначте мотиви сонета. Яку ідею утверджує Данте в цьому сонеті?

! Випишіть із тексту сонета епітети, метафори і порівняння.  
Яку роль вони виконують у творі?

Дидактично 
вмотивоване 
скорочення 

творів

Адаптація 
перекладів до 

вимог сучасного 
українського 
правопису 23

Міфи троянського циклу

 ЗАПИТАННЯ І ЗАВДАННЯ

1.  Хто був засновником Трої? Чому заснування міста було дивовижним? 

2.  Яке знамення Зевса свідчило про його прихильність до будівництва міста? 

3.  Завдяки кому більша частина муру навколо Трої залишалася незлам-
ною?

4.  Чому Троя була «ласим шматком» для завойовників?

ПАРІС ВИКРАДАЄ ЄЛЕНУ 
Багато часу минуло відтоді, як один із синів Пріама, троянський 

царевич Паріс, присудив золоте яблуко Афродіті за винагороду – любов 
найвродливішої жінки світу Єлени, дружини царя Спарти Менелая. 
Богиня нагадувала своєму улюбленцеві про Єлену і допомогла збудува-
ти корабель. Паріс зібрався відплисти до Спарти.

Даремно застерігав його Гелен, віщий син Пріама. Він пророкував 
загибель Парісові. Нічого не хотів слухати Паріс. Він зійшов на кора-
бель і вирушив у далеку путь безкраїм морським простором. Розпач 
охопив Кассандру, коли побачила вона, як віддалявся швидкохідний 
корабель Паріса від рідних берегів. Простерши до неба руки, вигукнула 
віща Кассандра: 

– О, горе, горе великій Трої і всім нам! Бачу я: охоплений полум’ям 
священний Іліон, скривавлені лежать повалені в прах його сини! 
Я бачу: ведуть у неволю чужинці заплаканих троянських жон і дів! 

Так вигукувала Кассандра, але ніхто не зважив на її пророцтво. 
Ніхто не зупинив Паріса. 

А він плив усе далі й далі. Знялася на морі страшна буря. Не спини-
ла й вона Паріса. Минув він багату Фтію, Саламін і Мікени, де жили 
його майбутні вороги, і прибув, нарешті, до берегів Лаконії. Причалив 

 Ґевін Гамільтон. 
Паріс викрадає  
Єлену. 1782–1784
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ВІЛЬЯМ ШЕКСПІР. Сонети. «Ромео і Джульєтта»

Сонет 66
Я кличу смерть – дивитися набридло 
На жебри і приниження чеснот, 
На безтурботне і вельможне бидло, 
На правоту, що їй затисли рот, 

На честь фальшиву, на дівочу вроду 
Поганьблену, на зраду в пишноті, 
На правду, що підлоті навдогоду 
В бруд обертає почуття святі, 

І на мистецтво під п’ятою влади, 
І на талант під наглядом шпика, 
І на порядність, що безбожно краде, 
І на добро, що в зла за служника! 

Я від всього цього помер би нині, 
Та як тебе лишити в самотині?

      Переклад Дмитра Павличка

Сонет 66
Стомившися, вже смерті я благаю,
Бо скрізь нікчемність в розкоші сама,
І в злиднях честь доходить до одчаю,
І чистій вірності шляхів нема,

І силу неміч забива в кайдани,
І честь дівоча втоптана у бруд,
І почесті не тим, хто гідний шани,
І досконалості – ганебний суд,

І злу – добро поставлене в служниці,
І владою уярмлені митці,
І істину вважають за дурниці,
І гине хист в недоума в руці.

Стомившись тим, спокою прагну я,
Та вмерти не дає любов твоя.

     Переклад Дмитра Паламарчука

!  Аналізуємо сонет 66  
та зіставляємо переклади

У перекладі Дмитра Павличка 
перший чотиривірш задає тон всього 
вірша: пафос викриття зла стає його 

 
Українські перекладачі  
творів Шекспіра
За роки перекладацької діяльності 
Дмитро Павличко познайомив 
українських читачів із творами 400 
поетів 57 національних літератур. 
Перекладав з англійської, іспан-
ської, італійської, французької, 
португальської, їдиш та багатьох 
слов’янських мов. У 1971–1978 рр. 
Д. Павличко був головним редак-
тором журналу «Всесвіт», де опуб-
лікував чимало знакових творів 
світової літератури. Павличко залу-
чив до співпраці найкращих пере-
кладачів, серед яких ідеологічно 
«небажані» і «гнані» Григорій 
 Кочур, Микола Лукаш, Борис Тен 
та багато інших. У журналі друку-
вали лише переклади з оригіналу і 
тільки тих творів, яких не було в 
російських перекладах. Піднесення 
«Всесвіту» припало на ті роки, коли 
«розгорнувся під камуфляжем бо-
ротьби з буржуазним націоналізмом 
черговий погром української літе-
ратури» (Д. Наливайко).

З початком Другої світової війни 
Дмитро Паламарчук служив у тан-
ковій частині, потрапив в оточення 
та полон, але зумів утекти. Потім 
боровся за незалежну Україну, 
 приєднавшись до ОУН–УПА. Йому 
 довелося побувати і в румунських,  
і в німецьких тюрмах, а в 1944 році 
радянська влада засудила його до 
10 років таборів. У таборі Паламар-
чук познайомився з Григорієм Ко-
чуром, який надихнув його взявся 
за переклади. Французької мови 
Паламарчук навчався в колишнього 
німецького посла в Італії, а англій-
ської – в онука відомого мецената і 
цукрозаводчика Миколи Терещен-
ка. Уночі, коли всі спали, він натх-
ненно перекладав сонети Шекспіра.

Порівняння варіантів 
перекладу 
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ШЕДЕВРИ РЕНЕСАНСУ

 ЗАПИТАННЯ І ЗАВДАННЯ
1.  Яку з версій переїзду Шекспіра до Лондона ви вважаєте ближчою до  істини? А яку – найромантичнішою?
2.  Порівняйте шекспірівське і гомерівське питання. Про що свідчить  виникнення таких питань?

 ПРАЦЮЄМО ВДОМА
1.  Складіть кросворд («хмару слів») на основі фактів життя і творчості Шекспіра.
2.  Поділіться на дві групи: ЗА і ПРОТИ. Доберіть аргументи й підготуй-теся до проведення дискусії в класі. Перша група має заперечувати  авторство Шекспіра. Друга – знайти аргументи на його користь. 

Сонети Шекспіра
Вільям Шекспір написав 154 сонети, які вперше були надруковані в 1609 році без відома автора. Це своєрідний ліричний щоденник, створе-ний переважно в той час, коли театри були закриті через епідемію. У циклі три головні дійові особи: ліричний герой, його таємничий друг і кохана поета. Дослідники поділяють сонети на три тематичні групи: присвячені другові, Смаглявій леді та філософському осмисленню любові й життя загалом. Героїня сонетів, так звана Смаглява леді, порушує всі поетичні канони того часу: вперше в європейській поезії оспівується не довершена красуня, а звичайна земна жінка, чию красу визначає природна чарівність, що розквітла через кохання. 

Завдяки Шекспіру популярність здобув англійський різновид сонета, відомий як шекспірівський. Він складається з трьох чоти-ривіршів і двовірша зі схемою римування абаб вгвг деде єє.
У кожному сонеті зазвичай розвивається лише одна тема. Поет дотримується традиційної структури: перший чотиривiрш викла-дає тему, другий – її розвиває, третiй пiдводить до розв’язки,  а заключний двовiрш містить пiдсумок. 

Шекспір безмежно винахідливий у використанні метафор: будь-яка думка, подія або переживання передані через порівняння і уподібнення одного предмета іншому. Поет також уміло використовує багатозначні слова, вживаючи їх у кількох значеннях одночасно, що створює труд-нощі для перекладу, але надає сонетам глибокого змісту. Шекспір оно-вив тематику сонета: елегійна сумовитість поєднана з громадянськими мотивами, а любовні муки – з філософськими роздумами.
Художня переконливість сонетів Шекспіра досягається таким кар-буванням слова, яке підносить окремі рядки до рівня афоризмів.  Можливо, саме тому відомий перекладач В. Коптілов у рецензії до укра-їнського видання писав: «Шекспірові сонети – це сто п’ятдесят чотири коштовні камені, відшліфовані генієм великого британця».
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СЕРЕДНЬОВІЧЧЯ: СВІТЛО КРІЗЬ ТЕМРЯВУ

Рубаї стали популярними в Європі, коли в 

1859 році в Англії з’явилася книга віршів невідо-

мого перського поета Омара Хаяма в перекладі 

Едварда Фіцджеральда. 
Вірші вразили читачів глибиною філософ-

ської думки, образністю та вишуканістю мови. 

Дивовижно, як вдавалося східному поету в чоти-

рьох рядках сказати так багато! 

І всім було цікаво: хто ж він, цей Омар Хаям, 

і що хотів сказати людству своїми віршами? 

Відомий видавець «Рубаяту» на Сході Садек 

Хедаят відповів на це запитання так: «Мабуть, 

у всьому світі не знайти книг, подібних до збірки віршів Омара Хаяма, 

яку водночас розхвалили, прокляли та знеславили, піддали детальним 

тлумаченням, спотворили та зненавиділи, яка прославилась на загал, 

завоювала весь світ, та, врешті, залишилась непізнаною».

 ЗАПИТАННЯ І ЗАВДАННЯ

1.  Що цікавого ви дізналися про Омара Хаяма? Які факти його життя вас 

вразили найбільше? Чому він творив арабською мовою і мовою фарсі?

2.  Чи можна рубаї, обраний епіграфом до розділу, вважати девізом життя 

цього середньовічного східного мудреця?

Лаконізм і місткість рубаї Омара Хаяма

Кількість рубаї Омара Хаяма точно не встановлено. Сам поет інколи 

записував вірші на полях своїх наукових праць, але учні та послідовни-

ки переважну більшість із них передавали усно з покоління в поколін-

ня й берегли як найцінніший скарб. Найбільш обережні дослідники 

говорять про кілька сотень. Інші вчені з ім’ям Омара Хаяма пов’язують 

кілька тисяч чотиривіршів. 

Рубаї Хаяма має чітку структуру: перший бейт містить певну думку, 

яка зацікавлює читача / слухача; третій рядок підкріплює це міркуван-

ня або несподівано скеровує хід думок в інше русло; заключний – підсу-

мовує й узагальнює сказане, у ньому повністю розкривається зміст і 

закріплюється художня ідея всього чотиривірша.

Особливості рубаї Хаяма: 

лаконізм – коротко, стисло подано інформа-

цію, влучно розкрито тему, поетичний задум; 

філософська глибина – містить роздуми про 

світ, природу, людське життя, глибину люд-

ських почуттів, пошуки свого місця в житті... 

Рубаї – жанр ліричної 

 поезії народів Сходу; чо-

тиривірш філософського 

або дидактичного змісту 

зі схемою римування 

ааbа (римуються перший, 

другий і четвертий рядки). 

 Аделаїда Хенском Лісон. Омар Хаям. 1905. 

 Ілюстрація до книги перекладів Е. Фіцджеральда

За це дякують учителі – 
художні тексти в найкращих 

українських перекладах

Теорія літератури – 
доступно, лаконічно, наочно 
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Гомер. «Іліада» 

Знову йому відповів прудконогий Ахілл богосвітлий:
«Хай так і буде, старче Пріаме, як ти того хочеш.
Я припиняю війну на час, що його зажадав ти».

Переклад Бориса Тена

ЛІТЕРАТУРА І КУЛЬТУРА
Українське відлуння
Мабуть, найнесподіванішою ілюстрацією до «Іліади» та «Одіссеї» є Націо-
нальний дендрологічний парк «Софіївка» (1796), розташований у м. Умані 
Черкаської обл. Понад двісті років тому обабіч річки Кам’янки на безлісій 
місцевості, перерізаній ярами та балками, було створено це природне диво. 
Парк нагадує куточок стародавньої Еллади. Тож ми можемо проплисти під-
земною річкою Ахеронт (Стікс), побувати в гротах богині Фетіди, Ахіллової 
матері, та німфи Каліпсо, відвідати те-
расу Муз і поблукати Єлисейськими 
полями – прогулянка парком заохо-
чує до мандрівки сторінками гомерів-
ського епосу. 

Дивовижні пейзажі, екзотичні рос-
лини, античні скульптури, водойми, 
каскади, фонтани, кам’яні гроти – все 
це гармонійно поєднується та створює 
неповторну атмосферу овіяного міфа-
ми світу стародавніх греків. 

Скориставшись інтернетом, здійс-
ніть віртуальну мандрівку парком 
«Софіївка».

 ЗАПИТАННЯ І ЗАВДАННЯ

1. Чому Ахілл спочатку відмовив у передсмертному проханні Гектора від-
дати рідним його тіло для поховання, а згодом змінив своє рішення – 
повернув Пріамові тіло Гектора і погодився припинити війну на час 
похорону троянського героя? 

2. Чому суворий Ахілл плаче разом із батьком убитого ним Гектора? Чи 
свідчить це про слабкість ахейця? Чому?

3. У чому полягає гуманістичний зміст «Іліади»? 

4. Підсумуйте, що ви дізналися з поеми «Іліада» про світосприйняття 
давніх греків, їхні обряди та звичаї.

 ПРАЦЮЄМО ВДОМА

1. Напишіть твір (есе) на тему: «Гомер кожній людині дає рівно стільки, 
скільки вона спроможна взяти».

2. А Підготуйте повідомлення «Гомер у мистецтві» на прикладі одного з 
творів живопису, скульптури, музики чи літератури. Б Підготуйте 
мультимедійну презентацію «Поеми Гомера та їхні герої на теренах 
України».
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Культурна доба XVII–ХVIII століть

Розквіт класицизму невипадково пов'язаний саме з абсолютист-
ською Францією, оскільки в руках монарха Людовіка XІV і його міні-
стра кардинала Рішельє була сконцентрована неподільна влада. Від 
них залежало, якою буде культурна картина Франції, тож мистецтво 
ставало частиною державної політики. Література і культура того часу 
розвивалися за чіткими приписами та були орієнтовані на особисті сма-
ки й уподобання монарха, що якнайкраще відповідало духові класи-
цизму – найбільш регламентованої з-поміж естетичних теорій, які 
коли- небудь знало людство. У 1635 році Рішельє заснував Французьку 
академію, що сприяло розвиткові національної мови й літератури. 
З його ініціативи в Парижі відкрився театр. Підтримуючи мистецтво  
й науку, кардинал наближав митців до себе, а вони у своїх творах 
 прославляли монархічну владу, проголошували необхідність громадян-
ського служіння державним інтересам. Тогочасні правителі Франції 
асоціювали свободу творчості з некерованістю та анархією в державі. 
Саме тому провідні теоретики класицизму та літературні критики, які 
спрямовували художню творчість митців-практиків, були наближені 
до двору, де отримували грошову винагороду.

Підкреслену регламентованість класицизму розкриває чітка ієрар­
хія літературних родів. Найпрестижнішою з-поміж них вважали 
 драму. Своєю чергою, вона поділялася на жанри: «високу» трагедію  
та «низьку» комедію. Комедія могла бути і віршованою, і прозовою, 
тоді як «висока» трагедія писалася винятково віршами. Згідно з припи-
сами класицизму, змішувати жанри (наприклад, поєднувати комедію і 
трагедію у трагікомедію) було категорично заборонено. У ліриці й епосі 
регламентація була менш суворою. «Високим» жанром епосу вважали 
епопею, а лірики – оду, яку класицисти відродили, наслідуючи античні 
зразки.

 МИСЛИМО КРИТИЧНО

Класицизм і бароко
Класицисти й просвітителі різко критикували барокове мистецтво, «пре-
тендуючи на роль єдиних спадкоємців Ренесансу, прагнули пов ністю усу-
нути свого противника, який, слід зазначити, мав не менші права на 
згадану спадщину» (Д. Наливайко). Наприклад, Вольтер, лише через те, 
що твори Шекспіра не відповідали правилам класицизму, назвав геніаль-
ного англійця... «п’яним дикуном». А Жан-Жак Руссо писав: «Бароко в 
музиці означає музику, гармонія якої заплутана, переповнена прикраса-
ми і дисонансами, з нечіткими інтонаціями та штучним ритмом». 

І це стосується творів Йоганна  Себастьяна Баха, Генделя й Антоніо Ві-
вальді!

Лише пізніші епохи визнали, що бароко – це не «фальшивий самоцвіт» 
(Н. Буало), а коштовна перлина у скарбниці світової культури.

! Прослухайте на музичних онлайн-ресурсах популяр ні 
твори видатних барокових композиторів. Висловіть своє 
враження про ці твори. Чи  погоджуєтеся ви з оцінкою 
французького філософа й письменника Ж.-Ж.  Руссо? 

52

ІДЕАЛИ АНТИЧНОСТІ З НАМИ

Популярним жанром декламацій-
ної лірики була також елегія, розви-
ток якої в античній літературі 
пов’язаний з іменами поетів Тіртея, 
Горація, Овідія та ін.

Тіртей (VII ст. до н. е.)

Навряд чи можна було знайти в усій Елладі місце, де б до мистецтв 
ставилися гірше, ніж у Спарті. За переказами, суворі спартанці ще за 
часів законодавця Лікурга визнали їх зайвими й непотрібними... Але 
було мистецтво, до якого було особливе ставлення – це мистецтво слова. 

Спарта вела безкінечні війни, тож, здавалося, в найбільшій пошані 
там були боги війни. Але перед битвою спартанці приносили жертви не 
Аресу чи Афіні, а музам, богиням мистецтв. Адже молилися вони не 
про перемогу, у якій були впевнені, а про поета (на кшталт Гомера), 
який зміг би їхню перемогу гарно оспівати... 

Саме таким поетом і був Тіртей. В елегіях він створив образ ідеаль-
ного воїна, який вважає своїм громадянським обов’язком битися з воро-
гами до перемоги або загинути в бою за вітчизну, але в жодному разі не 
втікати від небезпеки на чужину. 

Твори Тіртея мають характерну будову: визначена на початку тема 
розвивається та завершується пое-
тичним закликом. Вірші поета, 
 пройняті ідеями патріотизму і вій-
ськової доблесті, прості, лаконічні й 
водночас стримані, але виразні сво-
єю лексикою.

Так склалося, що найголовні-
шим суперником Спарти були Афі-
ни. До речі, саме безкінечні війни 
цих двох потужних центрів давньо-
грецької цивілізації й призвели до 
занепаду еллінського світу та завою-
вання його Римом. Римляни завжди 
сповідували гасло «розділяй та 
володарюй». За часів, коли жив Тір-
тей, Спарта воювала з Мессенією, 
і жодна сторона довго не могла 
 перемогти. Тому спартанці мусили 
відрядити послів за порадою до 
дельфійського оракула 1. Отримане 
пророцтво оракула вкрай обурило 
спартанців, бо віщувало, що пере-
могти мессенців вони могли лише 

Елегія – вірш в античній поезії, не-
парні рядки якого були написані 
гекзаметром (шестимірником), пар-
ні – пентаметром (п’ятимірником); 
в українській літературі передаєть-
ся шестистопним та п’ятистопним 
дактилем. У літературознавстві має 
назву елегійного двовірша.

1 Дельфійський оракул – жрець, який 
пророкував майбутнє в храмі Аполлона 
в Дельфах; священне місце, де відбува-
лося пророкування.

МИСЛИМО КРИТИЧНО
Легенда про афінське походження 
поета малоймовірна, оскільки спар-
танці ніколи не призначили б своїм 
полководцем іноземця, та й ще з 
 фізичною вадою – це їм забороняв 
 закон. 
Приводом твердження про афінське 
походження Тіртея був збіг двох гео-
графічних назв: місто Афідна було 
в Лаконіці, а в Аттиці – Афіни. Ма-
буть, афінянам дуже кортіло при-
єднати до блискучої плеяди своїх 
поетів ще й талановитого Тіртея (За 
В. Пащенком).

Завдання на розвиток 
креативності, творчих 

здібностей

Завдання для роботи в парах і групах, 
для проведення мінідискусій сприяють 

критично-мисленнєвій діяльності, спонукають 
до самостійної інтелектуальної праці
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БАРБАРА КОСМОВСЬКА. «Буба»

з бриджу Агнешку. Навіть із фотографії батьки не одразу зрозуміли, що це їхня доч-
ка, аж потім згадали, що Бубу насправді звуть Агнешка.

Бубині очі засяяли щастям. Справді, приємно, коли батьки пригадують, що про 
власну дитину знають геть усе. Ну, може, не зовсім, бо це занадто. Майже все. Так 
воно буде найкраще.

Переклад із польської Божени Антоняк

  ЗАПИТАННЯ І ЗАВДАННЯ

1. З кого складається сім’я Буби? Чим особливі ці родинні стосунки? На 
кому «тримається» родина?

2. Бубині батьки на загал позиціюють себе як взірець родини. Чи, на ваш 
погляд, у Буби зразкова сім’я? Чи робить зірковий статус їх щасливими?

3. Охарактеризуйте батьків Буби: поведінка, життєві цінності, ставлення 
одне до одного, до своїх дітей, Буби зокрема та старшого покоління.

4. У своєму щоденнику Буба написала: «Про нашу родину можна сказа-
ти, як про цей місяць: у березні сім погод надворі». Як ви розумієте цей 
вислів?

5. Які родини зіставляє авторка у своєму романі? Чи можна сказати, що 
вони гармонійні та щасливі?

6. Чому дідусь є найбільшим другом Буби? З образом якого літературного 
дідуся його можна порівняти?

7. Пригадайте, у яких творах, прочитаних раніше, розглядалася пробле-
ма складних стосунків дітей зі своїми батьками. Зіставте ці твори з ро-
маном «Буба».

8. В одному зі своїх інтерв’ю Б. Космовська зауважила: «Література не 
повинна бути гаслом. Нехай вона пробуджує в нас кращі почуття й зво-
рушує». Чи актуальне це висловлювання стосовно романів про Бубу? 
Чому?

 ПРАЦЮЄМО ВДОМА

1. Укладіть перелік сімейних цінностей, які утверджує Б. Космовська у 
своїй книжці. 

2. Створіть презентацію / плейкаст / інший цифровий продукт про себе та 
свою родину.

3. Б. Космовська назвала Марка Твена серед письменників, які вплинули 
на її творчість. Пригадайте роман «Пригоди Тома Соєра», із яким ви 
познайомилися у 5 класі, та порівняйте використання іронії у творах 
цих письменників. Чи можна стверджувати, що Б. Космовська є своє-
рідною ученицею Марка Твена?
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ВІЛЬЯМ ШЕКСПІР. Сонети. «Ромео і Джульєтта»

7.  Розгляньте опорну схему «Основні конфлікти трагедії «Ромео і Джуль-

єтта» та розкрийте, як вони проявляються в перебігу подій.

● Протистояння  
старовинних родів

МОНТЕККІ

● Конфлікт двох  
поколінь, батьків  
та дітей

РОМЕО ● Конфлікт  
двох світоглядів: 
середньовічного  
та ренесансного

ДЖУЛЬЄТТА

● Клановий  
конфлікт:  
слуги, друзі

КАПУЛЕТТІ

 ПРАЦЮЄМО ВДОМА

1.  Сформулюйте головний конфлікт трагедії і згрупуйте дійових осіб 

навколо нього. Оформіть роботу як таблицю, інфографіку, лепбук тощо.

2.  Знайдіть у творі цитати, що ілюструють зміни в характерах головних 

героїв.

3.  Укладіть «Коло знань» про внесок В. Шекспіра в англійську та світову 

культуру.

ДІЯ ТРЕТЯ
Верона. Міський майдан. 

На площі Тібальт затіяв сварку з Меркуціо. Ромео, який щойно обвінчався з 

Джульєттою, намагається їх розборонити. Смертельно поранений Меркуціо 

проклинає Монтеккі та Капулетті: «Чума, чума на ваші дві родини!». Ромео, 

бажаючи по мститися за смерть друга, вбиває Тібальта і відчуває себе «блазнем 

у руках фортуни». Князь вирішив вигнати Ромео із Верони. Мамка повідомляє 

Джульєтті, що Ромео вбив Тібальта та йде у вигнання.

СЦЕНА 3

Келія брата Лоренцо. Входить брат Лоренцо.

 Брат Лоренцо Виходь хутчій, Ромео нещасливий!

У тебе закохалася печаль,

І одружився ти з бідою.

Входить Ромео.

Основні конфлікти трагедії «Ромео і Джульєтта»
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РІЧАРД БАХ. «Чайка Джонатан Лівінгстон»

 ЗАПИТАННЯ І ЗАВДАННЯ

1.  Яку роль у творі відіграє епіграф? Як ви його розумієте? 

2.  Знайдіть у тексті слова, які за правилами української мови потрібно 
писати з маленької літери. Чому, на вашу думку, автор вживає велику 
літеру? 

3.  Знайдіть на початку твору антитезу, яка визначає протистояння 
 Джонатана і більшості чайок. Чому письменник використав саме її?

4.  Які два світи людського життя алегорично відображено в повісті?

5.  Головний герой повісті обрав свій шлях у житті, не схожий на шлях 
його батьків та Зграї. Чи приваблює вас його вибір? Відповідь обґрун-
туйте.

6.  Чому Джонатан сподівався, що Зграя зустріне його Колом Пошани? 
Чому чайки не зрозуміли його Прориву і влаштували йому Коло 
 Ганьби? 

7.  Що засмучувало Джонатана після того, як він покинув Далекі Скелі? 
Що, на його думку, скорочує життя чайок? Чи можна цей  висновок 
пов’язати із життям людей? Відповідь аргументуйте.

8.  Розкажіть історію чайки Джонатана: від імені чайки із Зграї; від імені 
Флетчера; від імені Старійшини. Як зміняться акценти розповіді?

9.  Німецький філософ Іммануїл Кант писав: «Дві речі сповнюють душу 
завжди новим і все сильнішим здивуванням і благоговінням… – це 
 зоряне небо наді мною і моральний закон у мені». Чи міг би з цим 
 твердженням погодитися Джонатан? Поясніть свою думку.

10. Чому Джонатан вирішив повернутися на Землю, до своєї Зграї? Як 
вплинула його поява на поведінку чайок?

11. Дайте відповідь на запитання, яке хвилювало Джонатана: «Чому 
 найважче у світі – це переконати птаха, що він вільний?» Поясніть 
 метафоричний сенс цього запитання.

12. Чому твір «Чайка Джонатан Лівінгстон» називають притчею? Пояс-
ніть її алегоричне значення та повчальний характер.  Сформулюйте 
 повчальні висновки твору як короткі тези.

 ПРАЦЮЄМО ВДОМА

1.  Створіть цитатний план-характеристику «Становлення Чайки Джона-
тана Лівінгстона».

2.  Створіть картотеку висловів, які, на вашу думку, є афористичними.

3.  Випишіть у зошит та поясніть алегоричні образи твору.

4.  Творчий проєкт. Напишіть власну притчу, яка б аргументувала 
 сучасним підліткам необхідність читання, самовдосконалення.

логічна система 
запитань і 

завдань

логічна система 

ЗАПИТАННЯ І ЗАВДАННЯ

Чому Ахілл спочатку відмовив у передсмертному проханні Гектора від
дати рідним його тіло для поховання, а згодом змінив своє рішення – 
повернув Пріамові тіло Гектора і погодився припинити війну на час 

Чому суворий Ахілл плаче разом із батьком убитого ним Гектора? Чи 

ЗАПИТАННЯ І ЗАВДАННЯ

Чому Ахілл спочатку відмовив у передсмертному проханні Гектора від-
дати рідним його тіло для поховання, а згодом змінив своє рішення – 
повернув Пріамові тіло Гектора і погодився припинити війну на час 

Чому суворий Ахілл плаче разом із батьком убитого ним Гектора? Чи 

логічна система 

Дієві методичні 
інструменти

5
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ШЕДЕВРИ РЕНЕСАНСУ

 ЗАПИТАННЯ І ЗАВДАННЯ

1.  Пригадайте особливості форми та змісту італійського сонета. Що ново-
го привніс Шекспір у розвиток жанру? 

2.  Порівняйте форму сонета в Петрарки й Шекспіра. Чи впливає на зміст 
сонета його форма?

3.  Кого і що оспівує Шекспір у своїх сонетах? Чому поет не планував оп-
рилюднювати свої поезії?

4.  Розділіться на три групи. Проаналізуйте один із сонетів Шекспіра.

5.  Які думки і вчинки ліричного героя сонетів Шекспіра підтверджують, 
що це особистість доби Відродження? Як ми можемо довести, що соне-
ти написані в епоху Відродження?

6.  Порівняйте образи Лаури із сонетів Петрарки і Смаглявої леді зі 130-го 
сонета Шекспіра. Чи стосуються слова «славлені похвалами пустими» 
героїні сонетів Петрарки?

7.  Чи сподобалися вам сонети Шекспіра? Які рядки вас особливо здивува-
ли / зацікавили / зворушили? Чим саме?

8.  Який образ вам ближчий і зрозуміліший: Смаглявої леді чи донни  
Лаури? Чому?

 ПРАЦЮЄМО ВДОМА

1.  Підготуйте виразне читання напам’ять одного із сонетів (за власним 
вибором).

2.  Знайдіть в інтернеті і прослухайте художнє читання сонетів Шекспіра 
в оригіналі, здійснене професійними акторами – носіями мови (Кріс 
Х’юз, Річард Армітідж та ін.). У чиєму виконанні вам сподобалося 
більше? Чому?

3.  Творчі дослідницькі проєкти: А Укладіть за інтернет-джерелами анто-
логію українських перекладів одного із сонетів Шекспіра, включивши 
до неї оригінальний текст. Б Підготуйте повідомлення про осіб, які ста-
ли прототипами героїв сонетів Шекспіра.

Трагедія «Ромео і Джульєтта» 

Коли Шекспір написав трагедію «Ромео і Джульєтта», достеменно 
невідомо. Вважають, що вона була створена не пізніше 1595 р. Сюжет-
ною основою п’єси стала старовинна італійська легенда, яка неодно-

разово приваблювала письменників того 
часу. Родини Монтеккі і Капулетті згаду-
ються, наприклад, у «Божественній коме-
дії» Данте («Чистилище»). У тогочасній 
книжці, яка розповідала про історію Веро-
ни початку ХIV ст., йшлося про трагічне 
кохання двох молодих веронців із ворожих 
родин Монтеккі й Капулетті. Ця оповідь 

Трагедія (грец. tragoedia) – 
драматичний жанр, твір із 
 гострим і непримиренним 
конфліктом особистого чи 
 громадського характеру, який 
закінчується зазвичай тим, 
що герой гине.
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ІДЕАЛИ АНТИЧНОСТІ З НАМИ

В Елладі до театру йшли всією сім’єю на цілий день, беручи із собою 
їжу та напої. Нікому й на думку не спадало залишити виставу до її за-
кінчення.

Натомість у Римі не було дивиною, коли глядачі йшли геть просто 
під час вистави на очах у шокованого автора, якщо поряд розгорталися 
цікавіші для них кулачні чи ведмежі бої... Тому римські драматурги, 
чудово знаючи «рівень» публіки, у відповідних місцях своїх творів пи-
сали: «А зараз можете поаплодувати». Такі написи збереглися до на-
ших днів...

Здавалося, після завоювання Греції Римом настали «темні віки» су-
цільного невігластва, неосвіченості, презирства до інтелекту, культури 
й літератури. Слова «грек» і «вчений» у Римі набули негативного  змісту. 

Проте що це? Сам римський імператор Марк Аврелій починає писа-
ти вірші... грецькою мовою! Навіть жахливий Нерон, ім’я якого стало 

Жан-Огюст Домінік Енгр. Апофеоз Гомера. 1827

Французький живописець Жан-Огюст Домінік Енгр уважав, що від 
Гомера бере початок західноєвропейська культура, і створив монумен-
тальне полотно «Апофеоз Гомера». У центрі картини на тлі грецького 
храму – тріумфальна постать Гомера, увінчаного золотим лавровим він-
ком. Біля його ніг – алегоричні фігури «Іліади» й «Одіссеї». Довкола 
трону зображено видатних художників, літераторів та політиків, почи-
наючи від найдавніших часів і до XVII ст., зокрема Есхіла, Софокла, 
Евріпіда, Вергілія, Данте, Рафаеля, Міке ланджело, Мольєра та ін.

ВСТУП
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Будь-яка національна література, яка хоче 
тримати хвилю й не опинитися на узбіччі 
світового літературного процесу, обов’яз-
ково має враховувати найвищі здобутки 
літератури всесвітньої. Водночас жодній  
із націй не можна відмовлятися від влас-
ної, самобутньої культурної  традиції, бо це 
шлях до розчинення в океані чужих куль-

тур, втрати національної ідентичності, а отже – до перебування на 
периферії культури, в «естетичній тіні» інших націй.

Літературний процес має свої закономірності й цикли. Ці законо-
мірності відображає зміна літературних епох. 

Літературна епоха (доба) – 
 період історико-літературного 
процесу, окреслений певними 
вирішальними моментами в 
історії літератури, які виразно 
відрізняють його від інших 
періодів.

Основні літературні епохи

АНТИЧНІСТЬ  
XVI ст. до н. е. –  

V ст. н. е.
СЕРЕДНЬОВІЧЧЯ  

V–XV ст.

ВІДРОДЖЕННЯ 
поч. XIV –  

поч. XVII ст.

ПРОСВІТНИЦТВО 
XVIII ст.

РОМАНТИЗМ  
кін. XVIII – сер. ХІХ ст. 

РЕАЛІЗМ  
із сер. ХІХ  

до кін. ХІХ ст.

РАННІЙ МОДЕРНІЗМ 
кін. ХІХ ст.

БАРОКО Й КЛАСИЦИЗМ  
XVII ст.

ЛІТЕРАТУРА XX ст.  
від авангарду на початку століття  
до постмодернізму на його схилку

ЛІТЕРАТУРА XXІ ст.  
сучасний  
літературний  
процес
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Епоха Відродження в Європі

Відродження (Ренесанс) – це важ-
лива культурно-історична доба 
(період розвитку європейської 

культури), що прийшла на зміну 
Середньовіччю. 

Відродження тривало в Італії від 
кінця ХІІІ до початку XVI ст., а в За-
хідній і Центральній Європі – з XV ст. 
до початку XVІI ст. 

Термін «Відродження» (італ. 
rinascitа) уперше вжив італійський 
мистецтвознавець Джорджо Вазарі в 
«Життєписах найславетніших живо-
писців, скульпторів та архітекторів» 
(1568). Та в Західній Європі прижився 
його французький варіант – «Ренесанс» 
(фр. renaissance, відродження).

Ренесансу безпосередньо переду-
вала низка надзвичайно важливих 
 історичних подій. Передусім, 1453 р. 
турки­османи захопили Константи­
нополь (Царгород). Це засвідчило оста-
точну загибель Візантії, цього дивом 
уцілілого уламка греко-римської ци-
вілізації, східної частини колись 
 могутньої Римської імперії (згадаймо, 
що сам Рим і очолювана ним Західна 
Римська імперія впали під ударами 
варварів ще 476 р., і саме ця дата 
 вважається початком Середньовіччя). 

Періоди доби Відродження

2-га пол. ХІІІ ст. –  
XIV ст.

Передвідродження 
(Проторенесанс)

кінець XV –  
початок XVI ст.

Високе  
Відродження

початок XV ст. – 
кінець XV ст.

Раннє  
Відродження

середина XVI – 
початок XVIІ ст.

Пізнє  
Відродження 

 
Ренесанс як спокута за Середньовіччя?
Варвари безжально зруйнували ненависну їм Римську імперію. Продовжила нищення культурної спадщини церква, вважаючи античні твори безбожними й богопротивними. Врятовані уривки використовували для граматичних вправ з латини, або ховали за сімома замками в монастирях.Середньовіччя в гуманістів доби Відродження асоціювалося із невігла-ством, зневагою до культури й людини. Звідти й походить колись поширене уявлення про Середньовіччя як нібито суцільні вогнища інквізиції, спалених відьом і самотніх ченців-пустельників, які рятували безсмертну душу від грі-ха, морячи себе  голодом і холодом...

Усе це, звичайно, було. Проте особливо жорстокою інквізиція була саме в добу «світлого» Відродження. Міф часто буває більш живучим за реальність. Але ми з вами знаємо й зовсім інше Середньовіччя: вишукану поезію прован-сальських трубадурів, життєрадісні вірші вагантів і багато-багато іншого... Тож доба Середньовіччя – це звичайна епоха, як і будь-яка інша, зі своїми  падіннями та злетами.

Сучасна інфографіка 
для унаочнення 

матеріалу
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СЕРЕДНЬОВІЧЧЯ: СВІТЛО КРІЗЬ ТЕМРЯВУ

У спразі гину біля водограю, 
Зубами біля вогнища січу,
Чужинцем в рідному краю блукаю,
Німую криком, мовчки я кричу,
Я догола зодягнений в парчу,
Сміюсь від сліз, від балачок німію,
Радію серцем в муках безнадії,
В стражданні є для мене щастя хміль,
Жебрак — скарбами світу володію,
Скрізь прийнятий, я гнаний звідусіль. 

Переклад Л. Первомайського

Середньовічні та нові погляди на світ і людину тісно переплелись у 
творчості англійця Джефрі Чосера, автора «Кентерберійських опові-
дань», та італійця Джованні Боккаччо, автора «Декамерона». За права 
жіноцтва боролася Христина Пізанська, яку нині вважають першою 
професійною письменницею Європи.

Та найповнішого і найзавершенішого втілення культура й світогляд 
Середньовіччя набули у величній поемі Данте «Божественна комедія». 
Саме цей твір слугує своєрідним містком, що поєднує дві епохи історії, 
культури й літератури – Середньовіччя і Відродження. 

 Особливості середньовічної літератури

поезія вагантів
міська поезія
оповідання і романи
вистави (містерії, фарси і мораліте)

! Якими скарбами 
світу міг володіти 
навіть бідняк?

● Лицарський роман
● Лицарська поезія:  
   сирвенти, альби,  
   серенади, канцони

● Житія святих
● Проповіді
● Молитви, псалми
● Церковна драма

● Поезія вагантів
● Міська поезія
● Оповідання і романи
● Вистави (містерії,  
  фарси і мораліте)

● Пісня про Роланда
● Пісня про Нібелунгів
● Слово о полку Ігоревім
● Пісня про мого Сіда

ГЕРОЇЧНИЙ  
ЕПОС

РЕЛІГІЙНА  
ЛІТЕРАТУРА

МІСЬКА  
ЛІТЕРАТУРА

ЛИЦАРСЬКА  
ЛІТЕРАТУРА

СЕРЕДНЬОВІЧНА  
ЛІТЕРАТУРА
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ВІЛЬЯМ ШЕКСПІР. Сонети. «Ромео і Джульєтта»

 Бенджамін Вест. 
Ромео і Джульєтта. 
1778

Входить мамка.

 Мамка Синьйоро!
 Джульєтта Няню?
 Мамка Синьйоро, мати ваша йде до вас.

Світає вже, тож будьте обережні! (Виходить)

 Джульєтта Впускай же день, вікно, й візьми життя!
 Ромео Прощай, прощай! Один лиш поцілунок,

І я спущуся. (Спускається)

 Джульєтта Як? Ти вже пішов?
Моя любов! Мій муже! Друже мій!
Щодня і щогодини сповіщай.
Для мене днів багато у хвилині.
За цим рахунком буду я старою,
Коли побачу знов мого Ромео!

 Ромео Бувай! Нагоди я не омину,
Щоб привітать тебе, любов моя!

 Джульєтта Ти думаєш, ми зійдемося знову?
 Ромео Так, певен я; а злигодні оці

Нам будуть потім спогадом солодким.

 Джульєтта О господи! Передчуття зловісне
В моїй душі віщує щось недобре...
Мені здається, як стоїш внизу,
Немов ти мрець в глибокій домовині.
Я бачу зле чи й справді ти блідий?

 Ромео І ти також бліда, моя любов.
Прощай, прощай! Журба п’є нашу кров. (Виходить)

 Джульєтта О доле, доле! Ти така зрадлива!
Коли це так, то що тобі до нього?
Адже Ромео – вірності взірець.
То й будь же ти зрадливою, о доле!
Тоді, я сподіваюсь, ти недовго
Триматимеш його й мені повернеш.

Синьйора Капулетті допитується у доньки, 
чому вона плаче. Джульєтта їй відповідає, що 
оплакує Тібальта. Мати запевняє Джульєтту, 
що вони помстяться Ромео за смерть роди-
ча, і повідомляє про її весілля з Парісом. 
Джульєтта благає батьків відмовитися від 
цього шлюбу, але сеньйор Капулетті погро-
жує зректися доньки, вигнати її з дому та 
позбавити спадку, якщо вона не погодиться 
стати дружиною Паріса. Джульєтта вирішила 
шукати допомоги у брата Лоренцо, а якщо 
він їй не допоможе, то вкоротити собі віку. 12
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Світова література завдячує Есхілові, який 
створив образ нескореного титана Прометея. 
Герой трагедії «Прометей закутий» сміливо кинув виклик несправед-
ливій владі Зевса й зазнав покарання, та хоч «карався, мучився, але 
не каявся» (Т. Шевченко). Образ Прометея надихав багатьох митців 
і мільйони борців проти національного, соціального та будь-якого іншо-
го гніту. 

Римляни ж були зовсім не схожими на підкорених ними витончених 
еллінів. Філософ Цицерон якось сказав, що греки вчили геометрію, 
щоб пізнавати красу світу, а римляни – щоб вимірювати завойовані 

ними землі. 
Римська література спочатку відчутно поступалася 

грецькій. Комедіографи Риму відверто зізнавалися, що 
після греків у драмі нічого нового не скажеш. Найвідо-
міший римський поет Вергілій так багато запозичив у 
Гомера, що «Енеїду» можна назвати «одіссеєю» мандрів 
Енея та «іліадою» його битв. А видатний римський поет 
Горацій в оді 1 «До Мельпомени» («Пам’ятник») своїм 
досягненням уважав те, що «вперше скласти зумів 
по­італійському еолійські пісні»2. Найбільшою заслу-
гою Горація, за його власним зізнанням, було те, що він, 
римлянин, нарешті зумів досягти висоти поетичної май-
стерності попередників-греків.

Проте відмінність між естетичними вподобаннями 
греків і римлян чи не найяскравіше втілилася в їхньому 
ставленні до театру.

 Глядачі-елліни не любили дивитися у виставах на 
сцени насильства, передовсім убивства. Такі епізоди не 
ставилися на орхестрі (нині – сцена), а заціпеніння й 
жах публіки викликали суто театральні прийоми: чи то 
із-за скене (нині куліси) на орхестру виносили меч, на-
мазаний червоною фарбою, немов кров’ю, чи то хор по-
відомляв, що когось із героїв убито. Адже головним для 
еллінів було досягти катарсису (грец. «очищення»), тоб-
то відчуття, коли трагічний конфлікт не пригнічує сво-
єю безвихіддю, а просвітлює глядача, неначе очищує 
його душу. 

 Давньогрецький поет Есхіл 
(525–456 рр. до н. е.) 
на античній бронзовій медалі

 Ян Коссірс. Прометей 
викрадає вогонь для людей. 
Між 1636 та 1638

1 Ода – урочистий 
ліричний вірш, 
присвячений 
якійсь видатній 
події, відомій 
особі тощо.
2 Еолійські пісні – 
давньогрецька 
поезія, створена 
на еолійському 
діалекті.

 Горацій. 
І ст. до н. е.

Посторінкові 
пояснення і коментарі

Репродукції творів 
найкращих митців світу Дидактичний потенціал 

ілюстративного 
матеріалу

Ілюстрації до ключових 
епізодів творів 
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ахейців і водночас зневажати «чужих» троянців. Але в його поемах 
цього й близько нема, автор ставиться однаково до всіх. Ось типовий 
приклад – зустріч царя Трої Пріама з Ахіллом, який у поєдинку вбив 
Гектора, Пріамового сина: «Довго Пріам Дарданід дивувався тоді із 
Ахілла, / Зросту його і красі, до богів­бо усім був подібний. / Так же й 
Ахілл з Дарданіда Пріама собі дивувався, / Спостерігавши вигляд 
поважний і слухавши мову».

Гомер ідеалізує Ахілла й Гектора і попри те, що воїни були з проти-
лежних таборів, обох наділяє найкращими рисами. Їм притаманні муж-
ність, твердість у бою, готовність краще померти, ніж зганьбити себе, 
свій рід і плем’я негідним вчинком. Усе це можна назвати одним сло-
вом – героїзація. Гектор, навіть знаючи про свою неминучу загибель, не 
захотів ховатися за міцними мурами Трої, а свідомо пішов на смерть, не 
зважаючи на благання дружини й старих батьків: «…Сором страшен­
ний / Був би мені від троян і троянок у довгім одінні, / Як боягузом би 
став далеко від бою ховатись. / Та не дозволить і дух мій цього…».

Ідучи на смерть, він думає не про 
порятунок власного життя, а про 
славу поміж нащадків. Такі ж риси 
властиві й Ахіллові: недаремно 
Гомер жодного разу не згадав, що 
ватажок ахейців, за міфом, невраз-
ливий для зброї, окрім п’яти («ахіл-
лесової п’яти»). Якби це було так, то 
негайно зник би увесь його героїзм, 
оскільки серед троянців «він би став 
схожим на різника, який зайшов у 
отару овець» (В. Пащенко). А в «Іліа-
ді» якраз навпаки: Гектор нагадує 
Ахіллові про його неминучу заги-
бель, і той теж не тікає геть із-під 
мурів Іліону, а зустрічає свою долю, 
дивлячись смерті в очі.

Проте Гомер оспівав не лише 
героїку битв. Поема «Одіссея» розпо-

відає про повернення царя Ітаки Одіссея на рідний острів. Воно розтяг-
нулося аж на десять років. Безліч небезпечних і неймовірних пригод 
пережив Одіссей: врятувався від страшного одноокого велетня-дикуна 
Поліфема, потрапив у полон до чарівниці Кірки, у країні кіммерійців 
(до речі, це території сучасної України) спустився до Аїду, де зустрівся 
з тінню свого батька, побував у країні лотофагів. Але, хай як добре 
йому іноді бувало на чужині (скажімо, у Кірки чи німфи Каліпсо), він 
тужить за батьківщиною, «прагне узріти хоч дим, що над рідним підно-
ситься краєм»... Тож Гомер оспівує патріотизм, любов до рідної домів­
ки. Одіссей та його довгий і небезпечний шлях до Ітаки є алегорією 
людини, що шукає шлях не лише додому, а й до самої себе. За влучним 
висловом польського поета Леопольда Стаффа, який народився у Льво-
ві, «кожен із нас Одіссей на шляху до своєї Ітаки…». 

Гомерівський епітет – поетичне озна-
чення, яке характеризується постій­
ністю, закріпленістю за певними 
словами або іменами (крилате слово, 
розоперста Еос тощо), а також скла­
деністю, об’єднанням двох і більше 
коренів (прудко+ногий Ахіллес, 
 веле+мудрий Одіссей, шоломо+сяйний 
Гектор та ін.). Найяскравіше постій-
ність гомерівських епітетів виявля-
ється під час зміни ситуації. Так, 
скажімо, Ахіллеса називають пруд­
коногим і тоді, коли він швидше за 
вітер мчить полем бою, і тоді, коли 
сидить або навіть лежить у себе в 
 наметі. Гектор свого ворога Ахілла 
 називає богоподібним, а Ахілл Гекто-
ра – богосвітлим.



Електронний додаток до підручника – 
усе необхідне для сучасного уроку

www.e-litera.com.ua www.ua.mozaweb.com

Традиційно – матеріали будуть 
розміщені на нашому сайті з 2025 року – і на порталі

V ст. до н.е
I ст. н.е

V ст. н.е
X ст. н.е

XV ст. н.е XX ст.

Робочий арк
уш № 19 до підручник

а “Зарубіжна
література. 8

клас” Ю. Ковбасенка
, О. Первака

, С. Дячок

Середньовіч
чя як істори

чна і культу
рна доба, її

хронологічн
і межі й спец

ифіка в істор
ії

європейськ
их і східних

літератур

1. Позначте (
заштрихуйте

олівцем) хро
нологічні ме

жі доби Сере
дньовіччя.

2. За матеріа
лами таблиц

і на с. 81 підр
учника запов

ніть інформа
ційну

табличку, ви
значивши по

одній події к
ожного етап

у доби Сере
дньовіччя, я

ка,

на ваш погляд, найб
ільш суттєво змін

ила хід історії та роз
виток культу

ри.

«Доба Сере
дньовіччя»

Найбільш значущі історичні п
одії

Найбільш значущі культурні п
одії

3. Поясніть,
чому в різни

х культурних
регіонах нау

ковці послуг
овувались

переважно м
іжнародним

и мовами, а
митці вважа

ли надзвича
йно важливи

м

творити рідн
ою мовою і обстоювати

її в царині літ
ератури, мис

тецтва

загалом, і на
віть релігії, п

ерекладаюч
и священні т

ексти (напри
клад, Біблію

)

національни
ми мовами.

Що ми вже пропонуємо?

  навчальна програма (1,5 год; 2 год) 

  ОКТП (1,5 год; 2 год) 

  діагностувальні 
роботи

  відеопрезентації

робочі аркуші  
для роздруку

  інтерактивні завдання 
 на порталі Mozaweb

відеозразок е-додатка у mozaBook 

  комплексні розробки 
уроків

бібліотека Mozaweb: 
 3D-сцени 
 Анімації  

Автор і назва
Тіртей. «Добре вмирати тому…»

Жанр і різновид поезії

Тема твору

Ідея вірша

Ліричний герой/герої

Віршовий розмір

Особливості побудовитвору

Робочий аркуш № 9 до підручника “Зарубіжна література. 8 клас” Ю. Ковбасенка, О. Первака, С. Дячок

Тіртей (VII ст. до н. е.). «Добре вмирати тому…». Ідея
захисту рідної країни у творі

Давньогрецька лірика – це

1. Поясніть значення поняття.

3. Заповніть паспорт поетичного твору.

2. Систематизуйте свої знання про жанрову специфіку давньогрецької

лірики у схемі.

з 2025 року – і на порталі

ПАРТНЕРСТВО

Новий формат е-додатка
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Корисне доповнення НМК – посібники 
для поточного та підсумкового оцінювання 

навчальних результатів учнів / учениць

Щодо питань конкурсного відбору 
звертайтеся на нашу пошту 

info@litera-ltd.com.ua 
або litera.kyiv@gmail.com

Наша інтернет-крамниця 
www.litera-ltd.com.ua

Хочете вдосконалювати 
педагогічну майстерність з нашими 

авторами? Запрошуємо до участі 
в сертифікатних освітніх заходах 

«Літера ЛТД»!

Усі наші вебінари — 
у записі на ютуб-каналі 

ДОЛУЧАЙТЕСЯ ДО СПІЛЬНОТИ ОДНОДУМЦІВ! 
Фейсбук-група, 

яку адмініструють автори підручника 

Ïîíàä

5000 â÷èòåëіâ 
çàðóáіæíîї ëіòåðàòóðè 

ïіäâèùèëè 
ñâîþ êâàëіôіêàöіþ

 íà ñåìіíàðàõ 
і âåáіíàðàõ íàøèõ 

àâòîðіâ!

ОБИРАЙТЕ ЯКІСТЬ, ДОСВІД ТА ІННОВАЦІЇ!
ВИВАЖЕНИХ І ВДАЛИХ РІШЕНЬ!


